
l Belső farkas-utcza 78. sz. alatt gr. BÁNFFI 

Szombat. 

SZERKESZTŐI SZÁLLÁS: 

ház emeletében. 

Ára évnegyedre 3 ft. o. é. Hirdetési ár: négyha 
6 krajczár o. ért. s minden hirdetés után 30 kr bély 
A ..nyilétérés-i czikkek sora után 20 kr előlegs 

Megjelen e lap hetenkint háromszor u. m. k Hlen, csötörtökön és szombaton délben. 
1 sorért először 7 kr., ásodszor 6 kr. 3 KIADÓ-HIVATAL : 
1j. Előfizetés s hirdetés a kiadó-hivatalmál kezeltetik. 
beküldése mellett a szerkesztőséghez czimzendők. 

Középutcza, STEIN J. könyvkereskedése. 

Csatározás Papiu Ilarianu röpirata ellen. 
t 

(D) Papiu Ilarianu Sándor, ki Erdélyből Oláh- 

országba kiköltözött, s az ottani daco-román pártnak 

egyik irodalmi hőse lett, kinek nevét egy e lapok- 

ban folytatott polemiánk után olvasóink is fogják 

ismerni, az elmult évben egy röpiratot adott ki 

ezen czim alatt : „Erdély alkotmányos függetlensé- 

"ge.4 (L/ independentia constitutionale a Transilvaniei.) 

Ezen munka Erdélybe még akkor, és pedig 

valószinüleg igen nagy mennyiségben beküldetett, s 

azt hiszszük, hogy az itteni román intelligentia előtt 

általában ismeretes. 
De máskülönben is ismeretesek ezen röpirat 

eszméi a románok előtt, söt előttünk is, mert annak 

főtartalmát az 1861-diki román lapok, s utánuk la- 
punk is ugyanazon évi 153-dik s azt követő számai- 

ban közreadta; csakhogy azon hirlapi utánközlés és 

e röpirat közt fontos különbség van; itt már Papiu 
ur nemcsak Magyarország Tiszán inneni részét, de 
plane Bukovinát is annectálni kivánja Erdélyhez, a 
miut alább látni fogjuk. 

Jelentékenysége az utóbbi időben némileg emel- 
kedett azáltal, hogy talán a porosz-osztrák antago 
nismus következtében, Neigebaur egykori porosz con- 
sul Moldovában e művet németre forditá s Boroszló- 

ban közreadta, gazdagitván ezáltal a német irodalmat 
egy sereg történelmi és jogi hazugsággal, s egy se- 
reg ezeken alapult balfogalommal. 

Minden nemzetiségnek van egy központja : a 
románoké Bukurest, s igen természetes, hogy egy 
onnan jövő programm mindig nyomatékosabbnak tetsz- 

hetik, mint a mik a velünk lakó románok közt ke- 

letkeznek, kivált miután Papiu ur általában az ottani 

román nemzeti pártnak a franczia magas politika élén 

állókkali összeköttetését hirdetgeti. Tly helyzetben 

egy ily programm ujjmutatás gyanánt tekinthető azon 

nagyszerü tervek egy ágára nézve, melyeknek vég- 

czélja Európa földabroszát ujjá alakitani. , 

Ha e szerint ezen programm az erdélyi romá- 

nok közvéleményébe mélyebb benyomást tett volna, 

azon éppen nem csodálkoznánk; annál inkább kell 

méltányolnunk, ha — mint például a tisztán román 

ajku naszódvidéki feliratban – Erdélynek a magyar 

anyakirálysággali történelmi és jogi összeköttetését 

elismerve látjuk. Ez minket azon reménynyel biztat, 

hogy most, midőn a román nemzetnek alkalma lehet 

a közös királyság alkotmányosságának ágise alatt 

fejlődő nemzetiségét s emberi szabadságát kifejteni; 

most, midőn történelmileg fejlett helyzeténél fogva 

ezen királyság alkotmányos érzésü népei közt, mint 

egyik testvér virágzó jóllétben megállhat, s azon 

jogi kapcsoknál fogva, melyek a királyságot az 

osztrák császársággal összekötik, egy európai nagy- 

hatalmasság erejének biztositékát birja ő is a többi 

testvér népekkel alkotmányos tovább fejlődésünk, s 

az európai finctuatiok közti szilárd fenmaradásunkra 

nézve; most, midőn a közösbirodalom belső nagy 

kérdései a vég megoldás felé közelednek: megelég- 

szik a román nemzetiség is azon helylyel, melyet 

számára a dolgok történelmi és jogi fejlödése kije- 

lől, s nem fog álmodozni oly elérhetlen nagyságról, 

mely egészen légvárakra van épitve. 
Azon hely, melyet a román nemzet köztünk, a 

történelmi fejlődés, a multak közös küzdelme, hazánk 

és szabadságunk fentartásának közös érdeme alapján 

elfoglal, s a feudál szellem eltünése által összes 

létszámára kiterjesztett jogegyenlősége alapján ma- 

gára nézve megszilárdithat és termékenynyé tehet; 
ezen hely most bizonyára az ővé, és ha nem is ke- 
csegteti őt oly fényes nagyság itt, a minővel Papiu 
ur álmodozik, de biztosit annyi nemzeti előhaladást, 
a mennyit szellemi erejével kifejthetni képes lesz, 
és biztositja a jóllét bizonyosságát, melyért nem kell 
véráldozatot szentelnie, nem kell mostani lételét 
koczkáztatnia, mig a Papiu ur álma nagy felforga- 
tás, nagy véráldozat árán történhetnék meg, mely 

az oly kicsiny oláh nemzetiséget igen könnyen vég- 

kép elsodorhatná 
Gyülölet nélkül és jóindulattal szólunk e kér- 

déshez akkor is, midőn Papiu ur egész iratában 

temérdek dolgot elferdit, higy részint hozzánk, ré- 
szint az erdélyi szászok igazságtalan legyen; 
megbocsátjuk ezt Papiu ur rajongó nemzeti buzgal- 
mának; mi is szeretjük sját nemzetiségünket, ki- 
vánjuk, hogy minél nagyolb, de különösön kiván- 
juk, hogy minél boldogabb legyen; és igazság- 
talanok volnánk, ha feltudiók másban a saját nem- 
zetisége melletti buzgalmat mbár e buzgalom érté- 
két nagyon sokat rontja a sánelmi tények falsifi- 
catioja, a kicsiny té zolása, csekély szemé- 
lyek fölmagasztalá kérdjük, ki ne nevetné 
el magát Papiu azon állitás a, hogy az orosz had- 
sergek Jankunak köszönhetk azt, hogy Erdélybe 
bejöhettek, miután a magyal rebellisek kiverték ! ? 
Az ily állitások végre odavezetnek, hogy tehát Gör- 

gei is Janku előtt tette le fegyverét. 
Janku és Axente eléggé nyugtalanitó guerillák 

voltak Puchner háta mögött, de csak Zalathna és 
Enyed romjai beszélnek róluk; a magyar forradal- 
mat egyedül és kizárólag az osztrák-orosz egyesült 
sergek törték meg. Adjuk meg Jankunak a bátorság 
azon érdemét, hogy csüggetég és lehangolt napok- 
ban is össze tudta tartani népét a hegyek közt; de 
adják meg önök is azt, hogy nagyon csekély nép 
volt ez szemben azon forradalommal, mely ellen két 
nagyhatalmasságnak kelle föllépnie. 

Mit mondjunk Papiu ur azon állitására, hogy 
a magyar, székely és szász a három erdélyi terület 
közt kötött uniot az oláhok ellenében kötötte. Mily 
képtelen állitás ez, ha el is mellőzzük azt, hogy 
ezen unioesküt az oláb memesség is mindannyi- 
szor letette, valamint a fundus regius illetékes oláh 
lakói ? Miután ezek letették az esküt, akkor tehát 

ez csak a pornép ellenében kötött szövetség lehetett 
volna; de ugyan ki rettegett tőle, mikor az összes 
székely, magyar és oláh nemesség fegyverben állott; 
midőn az országnak magyar fejedelme volt, midőn 
a szászoknak hatalmas és erős várai valának; ugyan 
miért szövetkeztek volna ezek azon szegény pornép 
ellen, melynek egy puskacsöve alig volt ? 

De Papiu ur nagyon légből kapott előadást tart 
ezen unio genesiséről igy szólván : „Azon idő óta, 
hogy a magyarok, s késöbb a szászok Erdélybe 
jöttek, törekedtek időről időre az ős lakókat, a ro- 
mánokat minden polgári jogaiktól megfosztani. A 
románoknak a magyarok, székelyek és szászok el- 
leni 1437-diki szerencsétlen fölkelése után azonnal a 
magyarok a székelyekkel s szászokkal ünnepélyesen 
összeesküdtek, a román nép teljes megsemmisitésére. 
Ezen összeesküvés a három nemzet ugy neve- 
zett unioj a !14 

Mily nevetséges öntetszelgés, avagy mekkora 
járatlanság hbazánk jogtörténelmében ! Nem kell en- 
nek meghazudtolására semmi egyéb, mint az, hogy 

ezen unio, mit Papiu ur az oláhok lázadása miatti 
azonnali összeesküvésnek nevez, 1631-ben, tehát 
26 év hiján éppen kétszáz esztendő mulva köttetett az 
emlitett lázzadás után. Hogy kétszáz év alatt egy 
különben is tehetetlen néplázadás miatti félelem vál- 
tig kifüstölöghetett a magyarok, székelyek és szá- 
szok szivéből, azt nincs miért magyarázgatnunk. 

Az elhintett téveszme tisztázása végett mondjuk 
inkább el ezen egyesület rövidindokait, habár a ki 
csak belepillantott hazánk jogtörténelmébe, igen köny- 
nyen felfoghatja ezen nemzetközi unio genesisét, s 
beláthatja azon indokokat, melyek ezen egyesülést 
szükségessé tették. 

Erdély három ös történelmi területből állott a 
magyar királyok korában, melyek közül mindenik 

egymástól független volt és külön autonomiával birt. 
E három terület volt: a székely föld, a magyar 
megyék és a királyföld. Mindhárom terület sa- 
ját feje által közvetlenül függött a magyar királyi ud- 
vartól, s csak is katonai szempontból voltak az 
egyik terület fejének a magyar vajdának, a más két 
terület fegyveres népe alárendelve, de politikailag 
nem, kivéve azon esetet, midőn a vajda egyszersmind 
székelyek grófja volt, a mi többször megtörtént. 
Minthogy Erdély nem volt külön ország, hanem a 
magyar királyságnak három oly helyhatósági területe, 
a minő volt a Kunság, a turopolyai grófság stb, 
tebát Erdély ezen területei egymással semmi kebli 

összefüggésben sem voltak, Erdélynek, mint ország- 
nak külön kormánya nem volt, hanem mint megyék 
és területek, ezen név alatt : „erdőn tuli részek 
(partes transylvanae) kormányoztatott a magyar ki- 
rály és tanácsa által. 

Ezen helyezetben mindenik terület a helyható- 
sági autonomiát élvezte, s elég biztosságot birt jogai- 
nak egymás irányábani védelmére nézve a hatalmas 
magyar királyság erejében. Nem volt igy szükség, 
hogy ezen autonom térületek közt szorosabb kapcsok 
alakuljanak. De mindjárt a separatio után Erdély 
külön országgá válván, saját fejedelmi udvara több 
áldozatot követelt a népektől, s hogy fentarthassa 
hatalmát, zsarnokoskodni kezdett. Az első fejedelem 
mindjárt felforgatta a székelyek legszentebb egyenlő- 
ségi jogait, bevitte e szabad földre a gyalázatos 
jobbágyságot, zaklatni kezdék a fejedelmek a szá- 
szokat is, és nyirbálni mindenfelől az ország sza- 
badságát. Ekkor jött az egy országgá alakult három 
terület három főnemzete azon magasztos honpolgári 
gondolatra, hogy egyesületi népeskünél fogva kö- 
telezzék egymást jogaik kölcsönös védelmére. Ré- 
szünkröl multunk történelmében ennél szebb, testvé- 
riesb és szabadelvübb gondolatot nem látunk. Nem 
hogy egyik vagy másik nemzetiség elleni liga lett 
volna ez, de éppen a különböző nemzetiségeknek a 
kormány tulhatalma, a rosz tanácsadók tanácsainak 
a fejedelem általi megsemmisitése volt czélja e szö- 
vetkezésnek, mely az addig egymástól külön háztar- 
tást vitt, s különállott nemzeteket szent eskü által 
kötelezé egymás jogainak kölcsönös védelmére. Miért 
kivánta Papiu ur az erdélyi nemzetek e legszebb 
gondolatát oly igazságtalanul gyanusitani, miért nem 
mondá inkább azt : ha van a nemzetiségek közt jog- 
egyenlőség, hívjátok fel a románt, mint negyedik 
nemzetet es szövetségbe, mert igaztalanok voltatok 
eddig is iránta, hogy azt nem tettétek ! Ezt értenök 
és pártolnók. 

A szétszórt erőegyesitése, s a jogok 
együttes védelme volt ez unionak czélja; 
még csak eszébe sem jutott a székelynek, magyar- 
nak, szásznak és oláh nemességnek az oláh, vala- 
mint a magyar s más többi pornéptől rettegni s az 
ellen szövetkezni. Hogy e szövetségben a román 
csak mint nemes vagy polgár, s nem mint nemzet 
vett részt, annak oka csak az volt, mert ő ezt soha 
sem követelte, ő magát mint nemzet soha sem ki- 
vánta azon időkben külön érvényesiteni. 

Ha az unio a románok elleni szövetkezés lett 
volna, csak valami emlités volna ott a románokról, 
vagy az ellenökbeni gyülöletről, midőn a föltételek 
tisztán körülirják ezen unio czélját. 

Hat pontból áll az unio feltétele: az első a 
vallás; a második : a jogosult nemzetek szabadsá- 
ga; a harmadik: az egyének szabadsága; a ne- 
gyedik : a városi községek szabadsága; az ötödik: 
az országgyülésen hozott törvények sérthetlensége; 
a hatodik: a hamis feladók büntetése kölcsönös 
biztositását tárgyazza. Erre esküdtünk meg az unio 
esküjénél fogva, s most midőn a nép felszabadulván, 
az oláh elem is jelentékeny nemzetté nőtte ki magát, 
örömest fogadná bizonynyal Erdély más három nem- 
zete öt is e magasztos szövetségbe; de arról jelen 
korunk nem tehet, ha azon korban a román nemzet 
nem tudta magát érvényesiteni, holótt a sokkal ki- 
sebb és gyarmatos szász nemzet ezt kivivé oly te- 
rületen, hol a románok voltak többségben. 

Valóban ha jogfejlődésünk történelmét elemez 
zük, ha elgondoljuk, hogy az oláh és magyar ne- 
messég soha sem jött egymással legkisebb összeüt- 
közésbe, mig a szászokkal többször volt viszályban: 
nem lehet mást kivonni, mint azt, hogy : 
nemzetiség soha sem ébredett; mert a mag kal 
oly jól egyetértő oláh nemesség bizonynyal pártolást 
talált volna magyar testvéreinél. 
De azon kornak nemzetiségi tö 

voltak. A nemzetiségi eszme alig másfél 
nem lehet azon időket a mostani közszellen 
rőjével mérni meg. Román nemzeti fö 
sem, csak porlázadások voltak, a job 
méje ellen kelt föl a jobbágy nép. f 
zeti fölkelésnek élén az oláh n ég 



Az oláh nemesség fölkeléséről pedig 1848-ig hall- 
gat a kronika. E legutóbbi mozgalmat már nemzeti- 
ségi irányunak kell elismernünk. 

Mutasson Papiu ur azon időből, midőn a három 

nemzetiség eszméje végtére megalakult egyetlen ok- 
mányt, melyben az oláhság nemzetiségi érvényt kö- 
vetelt volna, és mi elismerjük, hogy a megtagadás 
által méltánytalanság történt rajtuk; mi ily okmányt 
nem láttunk soha; azt azonban, hogy az unionak 
valami ellenséges vonatkozása lett volna a románokra, 
egyenesen tagadjuk, és tagadják magának ez unio- 
nak ismeretes és ma is jogilag kötelező pontjai. 

Az erd. muzeum évi közgyülése okmányai. 
Pénztárnoki jelentés. 

Tisztelt közgyülés! Az erdélyi muzeumegylet keletke- 
zésének harmadik éve is lefolyván, hiszem: mind az egylet 
tisztelt tagjai, mind más érdekeltek figyelemmel várják az 
egylet pénzerejének kimutatását, tudván azt: hogy valamint 
minden intézetnél, ugy ennél is, a szellemi téreni müködhe- 

tésnek s a nemes czélfelé irányzott közelithetésnek, fájdalom! 
egyik főfeltétele a ,vagyon és pénz." —Menynyire gyarapo- 
dott az egylett pénzereje e mai napig? s mily állásban vagyon 
jelenlegő lesz szerencsém a következő kimutatásban, főbb 
Tészletekben elősorolni. - Minthogy pedig az egylet évi 
számadásai - az egyleti közgyülés határozata értelmében - 
mindig a polgári év végével szoktak bezáratni, a kapcsolatos 
egybefüggés tekintetéből, bátor vagyok 1861-ik évi januarius 
1-től ezen folyó 1862-ik évnek octobere utolsó napjáigi 
,bevételeket? és „kiadásokat" röviden elősorolni, s végre az 

egyletipénztárjelenállását kimutatni: ugyanis : 
I-ször. Az 1861-ki évi januarius 1-ső napján volt az 

egyleti pénztárban: a. Urbéri kötelezvényben, névérték sze- 

rént 1053, 700 pft. b. Nemzeti kölcsön kötvényben 5.800 pft. c. 

Alapitványi magány kötelezvényben o. értékben 29,326 ft 36 

kr. d. Kiadott kölcsönről szóló kötelezvényben o. é. 9,850 ft. e. 

Készpénz öszszeg osztr. értékben 4,521 ft 942/, kr. f. Kölscön 

adott 100 arany, aranyróli kötelezvény. g. Aranypénz, termé- 

szetben 3 darab arany, 

Eze összegekből, az elkölthetlen alapityány: 1 Egyes 

arany 103 darab arany. 2. Osztrák érték szerénti mennyiség- 
ben 156,251 ft 36 kr. 

II. Az 1861-ik év folyama alatt begyült a pénztárba : 

1. Urbéri kötelezvényben névérték szerént 21,250 pft. 2. 

Nemzeti kölcsön kötelezvényben 150 ft. 3. Nemzeti kölcsö- 

nök urbéri kötvényben 5,900 ft. 4 A csere alkalmával kész. 

pénz potlék o. ért. 787 ft. 5. Alapitványról szóló magány 

kötelezvényben 4,453 ft 15 kr. 6. Készpénzben beadott ala- 

pitvány 465 ft ft 7. Haynald püspök ő nmlga alapitványa 

készpénzben 300 ít 8. Kölcsönre adott pénzrőli kötelezvény- 

ben 131,250 ft 9. Kamat, részvény illeték s más bevételek 

20,710 ít 21 kr. 10 Alapitvány ajándék 30 db arany. 11. 

A 100 arany töke kamatja 6 db ar
any. 

E szerint 1861-nek végéig a bevételek állanak;
 a. Ur 

béri kötelezvényben névérték szerint 182,850 ptf. b. Nem- 

zeti kölcsön kötvényben 5,950 ít. e. Alapitványról szóló 

magány kötvényben o. ért. 33,779 ft 51 kr. d. Kiadott kölcsön- 

röli magány kötvényhen o. ért. 144, 100 ft. e. Készpénzben 

pedig o. értékben 26,784 ft 152/3 kr. f. Kölcsön adott 100 

arany, aranyróli kötelezvényben. g. Készletben levő termé- 

tbeni 39 db aranyban. 

aze b elősorolt vételie összegekből elk
ölthetlen alapit- 

vány: 1. aranypénzben 139 db egyes arany. 2. Pénz pedig 

veni érték szerént 172,474 
ft 51 kr. 

* Minthogy az 1861-nek januáriusa 1-ső napjain az 

elkölthetetlen alapitvány volt: aa. Aranyban 103 darab 

arany. bb. Pénzben pedig 15
6,251 ft 36 kr. 

—————-—--— 
theaöntésre volt szánva, mert a kandalló 

c92 

Tehát az év végéig gyarapodott: 1. Arany pénzzel 
36 darabbal. 1. Pénzzel pelig 16,223 ft 15 krral. 

A.) Az 1861 ik év foyama alatti „kiadások" a követ- 
kezök: u. m. 1. Kölcsönre adatott urbéri kötvényben név- 
érték szerént 125,000 pft. ?. 5,800 ftnyi urbéri pepirrá cse- 
réltetett nemzeti kölcs. 5,9)0 ptt. 3 Beadatott ideiglenesen 
a „letéti pénztárba", kamara 4,800 o. ft. 4, Befizetett ala- 
pitványokért kiadatott magán kötvényben 10.700 ft. 5. Igaz- 
gatás és kezelésre kiadatot 547 ft 77 kr. 6. Állandó beru- 
házásra 1,067 ft 93 kr. 7. Rendszeresitett fizetésekre 5,3832 
ft. 8. Természeti tárra 346 ft 24 kr 9. Könyvtárra 523 ft 
12 kr. 10. Nyomtatványokn 613 ft 10 kr. 11. Épitésre és 
igazitásokra 19,823 ft 971/, kr. 12. Kertmivelésre 188 ft 90 kr. 

Egy 50 ftos nemzeti kölcsön kötelezvény, oly feltétel 
mellett küldetvén az egylenek: „hogy annak fele a nemze- 
ti szinházalap javára adassk ;4 ezen fél részértifizetett a 

szinháznak 13. 19 ft 50 ki 
Ezek szerént összes kiadás 1861-ben a. Urbéri 

kötelezvényben névérték szrént 125.000 pft. b. Nemzeti köl- 
csön kötvényben 5,900 pt. c. Befizetett alapitványokért 
kiadott mag. kötvény. 10,D0 ít o. é. d. Készpénzbeli kiada- 
sok összege 24,262 ft 533/ kr. 

Ha ezen „kiadásokat kivonjuk. az ugyan ez évi már 
előbb megjelelt „bevételektölt átmegyen az 1862-ik évre 
a következö: 

Pénztári-készlet u. m. 
I, Urbéri kötelezvényben névérték szerint 7850 ft. II. 

Nemzeti kölcsön kötvényben 50 ft. III. Magány kötvényben 
levő alapitványban o. é szerint 23,079 ft 51 kr. IV. Köl- 
csön adott pénzrőli magány kőtelezvényben 0. é. 141, 100 
ft. V. Pénz készletben o. é 2,521 ft 621/, kr. VI. Kölcsön- 
rőli kötelezvényben 100 db. egyes arany. VII Készletben 

természetben 39 db arany. 
Ezen elősorolt pénztári készlethesz gyült, az 1862-dik 

évi januártól october végéig. 
A. Urbéri kötelezvényben névérték szerint. 9,700 pft. 

B. Nemzeti kölcsön kötvényben 50 pft. C. Alapitvány ma- 
gány kötvényben o. é. szerint 1,250 ít. D- A letéti pénztár 
által viszafizetett készpénz o. é. 2.100 ft. E Készpénzen 
vásárolt urbéri kötvényben, névértékben 3,000 pt. F. Köl- 
csönre kiadott urb. papirróli magány kötvényben 10,500 ít 
o. ért G. Kamatokbau 3.389 ft 87 kr. K. Kölcsönre kia.- 
dott 100 db aranyróli kötelezvény. L. Alapitványul adott 7 
db arany természetben. M. Arany kamatba fizetett 6 db 
arany természetben. N. Készpénzen vásárolt 56 db arany 

természetben. (Folytatjuk.) 

Molozsvár. dec. 2. 1862. 

„Meleg szeretettel figgj a hon nyelvén ! mert haza, 
nemzet és nyelv, három egymástól válhatatlan dolog, s ki 
ez utolsóért nem buzog, a két elsőért áldozatokra kész lenni 
nehezen fog.4 Nem képzelek magyar embert, ki a parainesis 
irójának e szavait ne ismerné; a ki pedig ismeri, az , bi- 

szem, meg vagyok gyözödve, kitörölhetetlen betükkel véste 

fel szivébe épp ugy, mint emlékébe; mert a sziv óhajtja, 

hogy fenmaradjunk, értelmünk világánál pedig átlátjuk, hogy 

a magyar —- mint magyar csak nyelvével és nyelvében ma- 

radhat fenn. A ki tehát nemzeti nyelvünket akár közvetle- 
nül mint iró, akár közvetve mint az irodalom termékeinek 
terjesztője ismerteti, fejleszti: az igaz, hogy kötelességét tel- 
jesiti, de mégis méltó a nemzet hálájára, vagy legalább is 

elismerésére. 
Ily gondolatok támadtak bennem, midőn közelebbről a 

„rettegi olvasó egyletű már meglevő kis könyvtárát megszem- 

féltem, és alakulásának történetét meghallottam. Elbeszélem 

az egylet alakulásának történetét a maga egyszerüségében, 

hogy ne láttassam hizelgőnek, hanem a munka dicsérje meg 
a munkást. : 

Az 1861-dik év vége felé járt. Rettegi lelkész t. Köblös 
Istvánnak azon gondolat villant meg eszében, hogy be jó 

volna e vidék számára egy kis könyvtárt alakitani; kettős 

még azon időben a bejelentést, s kivált falu- 

czél lenne az által elérve: segitné az irodalmat és a mi sok- 
kal fontosabb, a vidék értelmiségének nemesebb élvezetek 
után vágyó lelkét kielégithetné szellemi tápszerrel. A követ- 
kezés megmutatta, hogy a t. lelkész ur gondolata bizonyos 
jó tettnek csirája, nem pedig léha mag, miből semmi sem 
kel ki. A folyó év farsangján t. Köblös ur rendezett két 
tánczestélyt, a melyre a helység és környék értelmiségét a 
czél felemtatásával hivta meg. A felhivás nem maradt kiáltó 
szó a pusztában, minek bizonysága az, hogy a két bpál— 

minden költséget leszámitva — eredményezettmintegy ötven 
forintot o. é. Ez összeggel a t. lelkész ur bejött Kolozsvárra 
és vásárolt a legjobb és hasznosabb könyvekből vegy 40 
kötetig terjedőt. Ezután egy előleges rendszabályt dolgozva, 
felszólitotta a helybeli értelmesb egyéneket a pártolásra, vagy 
is a részvételre. És hogy mily életrevaló volt az eszme, már 
csak az is eléggé bizonyitja, hogy csak hamar 21 részvé- 
nyese lett az egyletnek és nagy hihetőséggel közelebbről 
meg is tarthatja az első- vagy alakitó gyülést, mihez alap- 
szabályaik értelmében, legalább 24 tag kell. 

Nem hallgathatom itt el méltóságos id. gróf Betblen 
József ő nagysága családjának ez egylet iránt tanusitott 
buzgó pártolását. A mltgos grófi család – ámbár az egylet 
ő nagyságáék igényeit még most alakulása első éveiben 
ki nem elégitheti – mégis két részvényt fizet, azonkivül kö- 
zelebbről is nehány becses munkával szaporitotta az egylet 
könyvtárát. Ekkora részvét még nagyobb bátorságot öntött 
a t. lelkész urba, bejött Kolozsvárra és a részvényekből 
begyült pénzen kivül vásárolt még 70 pfrt áru könyvet kon- 
tora. Megemlitve még helybeli könyvárus t. Stein János ur 
ügyszeretetét, ki ez alakuló egyletet minden tömegesebb vá- 
sárlás alkalmával több becses munkával gazdagitotta: meg- 
ismertettem a leendő ,„rettegi olvasó egylett keletkezését, s 
mostani életét. S ezzel el értem volna czélomat, mely csak 
az volt, hogy felmutatva a példát, másokat is hasonlóra buz- 
ditsak; ha nem olvastam volna a „Közlöny" mult hó elején 
kijött egyik számában egy a birtokosság és főképp a pap 
ellen intézett czikkét: „Egy volt rettegi tanitvány4-nak. E 
váddal szembe fenn leirt soraimra mutatok. Oly egyénnel 
szemben, ki annyira szivén hordja az irodalom terjedését 
és környezete lelki szomjának kielégitését; oly birtokosság- 
gal szemben, mely ama megpenditett eszmét ilyen meleg 
részvéttel karolja fel: ama vádak elvesztik minden erejüket 
és mint rágalmak szállanak vissza annak irójára. 

a á. 

sz.-Udvarhely, nov. 10. 1862. 

(Folytatása és vége.) 

IV. Kamat és tandijba 1862. october végeig jött be 
összesen 1697 frt 6 kr. osztrák értékben. 

V. Az 1862-dik esztendő october utolsó napjáig az in- 

tézet igazgatója által utalványozott összes kiadás teszen o. 

értékben 1484 frtot és Tő krt. 
A fenebbi kimutatások szerint áll tehát az intézet tő- 

kéje jelenben a következöleg ugyanis 
az I. pont szerint 3,260 frt - kr. 
al 5,129 , o5 , 
a, 2621 
kamat tökésittetett. 130 ,, 5 , 
még tökésitendő . 180 , 26 , 
ezen kivül kamat nélkül 

van biztositva 40, 

összesen : 12,131 ftrt 31 kr o. ért. 
A fenebbi összegen kivül adott az intézetnek Szaba- 

dinszki József ur még 100 o. e. frtot, agy mindazonáltal, 
hogy ezen összeg csak is zopgoravételre fordittassék. 

Az intézetben jelenleg van egy nevelőnő 400 o. é. frt 
évi fizetéssel, egy segédtanitónő 100 o. é. frt és az ének- 
vezető 163 o. é. frt fizetéssel, ezen kivül az iskola szobái- 
nak tisztitására és fára évenkint kell 40 o. é. frt, és 120 
o. é. frt a szállásbérbe. 

Tehát az összes évi kiadás teszen 823 oszt. értékü frtot, 
———————————--—- 

izlés megmaradnak a szivben. Im ide jutot- 

silány ági 

gzéthányt kész 

TÁRCZAM. 
Éaz mÉ. 

(Folytatás.) 

Egy pár paplan régi divat szerint skofium 

arannyal volt kivarva; a grófnő nagyanyjá- 

hak kiállitása közüli darabok voltak ezek, 

melyeket az ábrándos unoka áhitatos tiszte- 

lettel örzött. A tükör szekrény, mely egy szin- 

tén régi, de értékes asztalt diszitett, értékes 

kagylókból kirakva; egy pár karszék é
s egy 

pamlag, melynek boritéka nagyon el vala 

Tongyolva, fáján a régi fény maradványait 

elárulta. A használat alatti kések többnyire 

finom angol készitmények valának s általá- 

ban minden, a mi e szobában vala, hasonló 

volt urnőjéhez, ronda, szurtos, elhagyott, de
 

az egykori nagy érték maradványaiv
al. 

A gzobában található holmik közt egyet- 

len tárgy volt, a mi gondban és kiméletben 

részesült: Zováthy András életnagyságu olaj 

képe, mely gazdagon aranyozott keretbe volt 

foglalva. Ezt mint házi szentséget örzé a 

szegény nö, kinek minden gondolatja férje 

volt 
Talán ezen előadásból némileg tájékoz- 

áAsné mostani sorsára nézve. 

thea-nénike a kandalló előtt ült, hol 

bogos fa táplálta a sárgult avar- 

natják olvasóink képzeletöket, Zováthy 

jain végig kigyózó lángu tüzet. A tüz előtt 

kisded csuporban viz főtt, s ha a nő körül 
m á 

leten végig tekintünk, e viz 

tüzhelyén rendetlenül szétszorva láthattuk a 
barna thea levélt, de egy kissé szokatlan 
környezetben, mert nemcsak czukrot, de fa 
héj, czitromhéj s nehány tojás voltak cso 
portba gyüjtve, mely kellékeit a theakészi. 
tésnek közönségesen nem ismerik ma se 
midőn már a tbea élvezete szokottabbá val 
s nem is kerül oly nagy költségbe, mint a 
mult évtizedben, midőn a theaestvék még 
az aristocratikus körökben is fényüző idő- 
töltésnek tetszettek. 

Ezek a reformált thea kellékei, melynek 
készitéséről Zováthy Andrásnő hires lett azon 
rövid korszak alatt, midőn férjével nyilt há- 
zat tarta a fővárosban. 

A kis Frigyes háromlábu törpe kis széken 
ült s fejét anyja ölébe hajtva, szomoru ki- 
fejezéssel függeszté szép kék szemeit a pat- 
togó tüzre. 

Ily helyzetben valának, midőn udvarukra 
egy szekér becsörömpölt. E szokatlan zaj 
magára vonta a grófnő figyelmét. 
— Menj gyermekem, tekints ki, ugy tet- 

szik szekér zörgést hallottam. Ki jöhet ide? 

Frigyes felszökve kis székéről, kirohant 
a szobából. Anyja a neszből és mozgásból 
észrevette, hogy csakugyan látogató érkezett. 
Félrébb lökte a tüz elől karszékét, a tüzhe- 
lyen szétszort thea járulékokat összecsom- 
Dolyitá s igy rendbe szedve a mit lehetett, 
a ház első részében a papirokkal beragga- 
tott két ablak közé helyezett s külalakjában 
az elrongyollott karszékeknek megfelelő pam- 
lagon foglala helyet, kötést vevén elé, mely 
szintén elviseltnek látszék, mint minden egyéb 
e szegény nő körül. Azon perezben kopogás 
hallszék az ajtón, mely jeladás helyettesíté 

helyeken még ma is itt-ott divatoz. 
— Szabad - mondá a grófné — az is- 

mert jelszót s azon perezben kellemes meg- 
nyerő külsöü fiatal lépett az egyszerü szo- 
bába, ki mellett Frigyes kezenfogva és isme- 
rös mosolygással jött, gyermekies örömmel 
mondván anyjának: „a jó Zováthy Gábor 
bácsi. 
— sSzerencsémnek tartom, hogy a kis 

Frigyes bemutatott nagysádnak s igy felmen- 
tett engem az alul, hogy engedelmet kelljen 
kérnem, ha minden ajánlat nélkül bátorkod- 
tam tenni tiszteletemet. 
— Ezt falun megszokták édes öcsém – 

szólt a thea-nénike - de atyafiak közt nincs 
is szükség az ily czeremoniákra. Ismerem 
önt szép hiréből, s nagy szerencsémnek tar- 
tom látogatását. Frigyesem szaladj ki, mond 
a kocsisnak fogja ki a lovakat. Nem igér- 
hetek kényelmei sem künn, sem benn; de 
ugy hiszem, ön nem is azón feltétellel jött 
látogatásomra. Ismer a világ édes öcsém, 
ismeri az én eljátszott sorsomat, eljátszott 
éltemet. 
— Nem hosszason kivánok nagysádnak 

alkalmatlanságára lenni. A szerencse, mely 
engem a grófnővel örvendetes ismeretségbe 
hoz, egy szomoru kötelességemen alapszik, 
melylyel családomnak s nevem becsületének 
is tartozom. 

— Szabadkozik édes öcsém, látom már 
visszarettent, nemde szegénységemtől s a 
házam köről elterjedő rondaságtól ? Oh van- 

nak perezek, midön magamnak is visszatet- 
szik sanyaru életem, pedig higyje öcsém, 
rég bölcseséget teremtek a szükségből; de 
a gyermekkorban megszokott felfogások s 

tam az élet viszontagságai s leginkább gróf 
Hallayné istentelenségei mián. Sajnálom, hogy 
ö vérrokona önnek; csak az enyhiti sajná- 
latomat, hogy családjuknak üldözőbb doemona 
nincs e sátánnál. Birtokaim nagyrészét meg- 
vette, de csalfa fogásokkal kijátszván engem, 
oly igéretekkel váltá meg pénzkötelezettsé- 
geit, melyeknek kezese nagyrészben csak 
az adott szó volt, e legerősebb kötlevél a 
becsületes embereknél, de forgalomból kiment 
pénz a csalóknál. A végszükségek fedezve 
lettek volna ez adott szó szerint; de látja 
öcsém, hogy házam bamlott födélzetén átcso- 
rog az eső, mig testvérem szérüjénél ott rot- 
had el a szalma kazal, s ingyenélő cselédei 
vasvillára könyökölve nézik órákig a napot, 
A végszámitásokból is kijátszott az emberekk 

kegyetlensége, de én csöndesen tűröm sor- 

somat. Milliókat ver inkább az eső mint en- 
gem, s millióknak kell többet nélkülözniök. 
Nincs az életre sok gondom, csak annyi 

csöndes órát kivánok végzetemtől, a mennyi 

elég arra, hogy elbujdosott férjem jólléteért 
s kis fiam jövőjeért imádkozhassam. Nó de 
ön elszomorodik. . . . Az oly emberek, kiket 

4 sors lesujt, igen hamar lesznek alanyiasok; 
csak azt akartam elérni, miképp ismerje át, 
hogy éltem elhagyottságából titkot nem csi- 
nálok s találja fel önmagát nálam, mint sze- 
gény rokonánál, ki igen örvend ismeretsé- 
gén. Látja ön, midőn szive miattam elko- 
morul, én is végig nézem nemes arczát s 
egy fájérzet lep meg. 

(Folytatjuk.) 



holott a 12,131 frt 31 kr beli tökénk évi kamatja, mivel 
annak is egy része öt, és csak is mintegy fele része ad 
hat százalékot, a kiadást fedezni nem képes; miért is, hogy 
a hiány fedeztethessék, s az intézet magának épületet sze- 
rezhessen, vagy épithessen — és a tanitók s nevelőnőök kel- 
löleg dijaztathassanak, az intézetnek még ezerekre van szük- 
sége. Nem lehet jelenleg is meghálálni azon önzéstelen hazafi 
és emberbaráti önfeláldozást, melyet tekintetes Mártonfi 
Zzigmond és nagyon tisztelendő Kalapács Imre urak az 
intézet irányában tanusitanak, akkor a midőn az első a he- 
tenkénti két órai rajztanitásra, a második pedig a vallás 
tanitásra minden dijnélkül ingyen vállalkoztak. . . 

Teljes tisztelettel kérem fel azért hazánk minden rendü 
lakóit, hogy tekintetbe véve, azon átalános szükséget, me- 
lyet székelyföldünk egy ,teljesen fölszerelt és ellátott nő- 
neveldébenő érez, siessenek azt filléreikkel enyhiteni! Nem 
kell, hogy senki megerőltesse magát, csak mindenki ipar- 
kodjék tehetsége szerint egy pár fillérét ide szánni és azt 
mielőbb elküldeni, s a fillérek a hiányzó ezerek számát bi- 
zonyára kifogják tölteni ! 

Erősen is él bennem a bhit, hogy e szent, üdvös czél 
érdekébeni szavam nem fog a pusztában elbangzani, hanem 
mindenki személyválogatás nélkül, ki a nevelés szent ügye 
iránt valamely kis hajlékonyságot érez keblében, örömmel 
küldendi nemcsak a maga segélyét, de a segedelmezésre 
másokat is ösztönözni szent és elmulaszthatatlan kötelességé- 
nek ismerendi! És az aunyi időszakokon keresztül annyiszor 
és annyiféleképpen zaklatott édes székely nemzetünk ezt 
nem csak kérheti, hanem azt máltán megis várhatja . ... 
Különösen azon fiaitól, kik minden kedvező alkalom- 
mal igen szeretik fennen hirdetni, sőt bizonyitgatni is szé- 
kely eredetüségöket! !.. 
vVégül intézetünk elvesztett hatalmas pártfogójához a 

minden ismerőse előtt tiszteletben és szeretetben álló jeles 
hazánkfiáboz, a vallásos lélekkel, s őszinte egyenes jellem- 
mel biró mltgos Issekuncz Adeodát urhoz vagyok bátor és 
pedig azon kérésemmel fordulni, miszerint méltóztasson ma- 
gát az irás betüihez szigoruan nem tartani, hanem a mit 
nagylelküleg megkezdett, azt buzditásképpen is folytatni ke- 
gyeskedjék, hisz Maros-Vásárhely is a székelyföldön van, 
intézetüok pedig a „Székely-hatholikust nevet viseli. 

Henter János. 

.. .. 

kümömrémék. 
— A muzenm-egylet választmánya e hó 3-kán tartott 

ülést, melyben mindenek előtt az utóbbi közgyülés határo- 
zatainak teljesedésbe vétele iránt intézkedett. Az egyleti gaz- 
da lemondván, a választmány elismerést és köszönetet ha- 
tározott iratilag nyilvánitani, annak lelkiismeretes működése 
iránt; a gazdai teendők aprolékos részét a titkárra bizván. A 
Tunyogi Éötvös-féle kéziratok megszerzése tárgyában Sárkány 

Ferencz és Veszely Károly urak közbenjárokul vállalkozván, 

a választmány szivesen fogadta ezt, s megbizta a titkárt az 
elölépések megtételére. Az éremgyüjtemény azon részének, 

mely a könyvtárnok kezén volt, az éremtárnokboz áttevé- 

sére Szeles Dénezs és Kövári László személyében bizottsá- 

got küldött ki. A Haynald-dij odaitéltetvén Vass József ta- 

nárnak, a választmány rendelkezett, hogy ez összeg az er- 

délyi kölcs. tüz- és jógkármentő intézet letéti pénztárában 

mondassék fel, és a pályadíjt nyert értesittessék, a választ- 

mány azon óhajtásának kifejezése mellett, hogy ha e munka 

gyors kiadása másuton nem lehetne eszközölhető, az egylet 

js hajlandó lesz jutányos feltételek mellett annak kiadását 

elvállalni. A Franzemann-féle lepkegyüjtemény megvizsgá- 
lására s annak meg vagy meg nem szerzése körüli véle- 

ményadásra bizottság neveztetik ki Berde Áron, Berecz An- 
tal és Kócsi Károly személyében. 

— Az erdélyi gazd. egyletnek e hó elején tartott vá- 
lasztmányi ülésében, egyföldhitelintézet megalapitásának kér- 

dése merülvén föl, az egylet elnöke ő nmltsága azon néze- 

tét fejezvén ki, hogy ily intézet megalapitásának legfőbb 

akadálya a telekkönyvek hiánya, ő nmltga inditványára 

elhatározta a választmány egy okadatolt feliratban megkérni 

a kormányszéket a telekkönyv minél korábbi elkészitetése 

felett intézkedni. 
— A magyarügy kiegyenlitéséről mind élénkebben ter- 

jed a hir bécsi és pesti körökben, mely gróf Apponyi ő 

nagyméltóságának Bécsbe utaztával, valamint az államminis- 
ternek ezen czélfelé gravitálásával, s különösen ő Felsége 

legmagasb akaratának e részben nyilvánitásával egy- 

szerre szárnyal. Ezen hirekkel kapcsolatban Erdélyre nézve 

is vigasztalóbb hir fut szét, melynek teljesülése talán azon 

kimerültségnek és apathiának véget vetne, mely az erdélyi 

magyarok és székelyek szivén csaknem erőt vett. Ezen hi- 

rek irányában a ,„P. Napló", bécsi levelezője következőleg 
ir: ,Hogy a magyar államférfiak hónapok óta ernyedetlen 
buzgalommal törekszenek a kiegyenlités létrehozására, az 

köztudomásn tény, és hogy ezen urak nem szükölködnek a 

szükséges befolyásban, azt, egyebek közt, a legujabb ke- 

gyelmi tény is tanusitá. Hogy e kegyelmi tény a kormány 

nem-magyar tagjainak ellenére éretett volna el, ugy lát- 

szik tévedésen alapul; itt legalább azt mondják, hogy ez 

ügy ő Felsége és Forgách és Pálffy grófok közt döntetett 

el, a nélkül, hogy más valaki megkérdeztetett volna. Ha e 

lépés mindazáltai nem fogadtatott mindenütt osztatlan tet- 

széssel, ennek oka talán abban keresendő, hogy azon mi- 

nisterek, kik a birodalom nyugati felének ügyeit intézik, nem 

voltak idejekoráa oly holyzetben, miszerint a fejedelmi ke 

gyelemnek az összes birodalomra vonatkozó kiterjesztése 

körül inditványt tehettek volna; ha pedig utólag teszik, az 

oly szinben tünhetnék fel, miszerint nem egészen önszántuk- 

hól, hanem ama fényes példa hatása alatt cselekednének. 

Véleményünk szerint ez nem oly nagy szerencsétlenség; jó 

példát adni, kétségenkivül nagy érdem, de azért érdem ma- 

radna a jó példa követése is. Más hir a szerb vajdaság 

ügyére vonatkozik, melynek elnapoltatása, egyik itteni lap 

szerint, a jámbor óhajtások közé tartoznék. Igen ám, óhaj- 

tás is, jámbor is, hanem egyszersmind azon jámbor óhajtá- 

sok egyike, miknek teljesülésére is van kilátás. Nem 
tudjuk, minő terv forgott szönyegon a vajdasági ügyet ille- 
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tőleg; azt mondják, hogy nem a Bach-féle külöu terület 
helyreállitása szándékoltatott, hanem csak bizonyos ideigle- 
nes intézkedés, mely utólag a magyar országgyülés elé 
terjesztetett volna — helyeslés vagy módositás végett. Ezen 
intézkedés, minden valószinüség szerint, a ministerek több- 
sége által pártoltatott volna, mig a kisebbség - élén a ma- 
gyar főkanczellár - semmi bármily csekélyszerü lépést nem 
akart tétetni ez ügyben a magyar országgyülés előleges 
megkérdezése nélkül. Ha jól vagyunk értesülve, most a több- 
ség maga mondott volna le — legalóbb egy időre — eredeti 
szándékáról, Forgách gróf azon nézetéhez csatlakozván, mi- 
szerint minden lépés e tárgyban most korszerütlen. Sőt - 
bár tudom, hogy a démenti záporként hulland szegény fe- 
jemre - azt sem hallgathatom el, miszerint az erdélyi or- 
szággyülés közel egybebivásájól szóló hireket nem akarják 
itt „für baare Münze nehmen.e Hozzá teszik, miszerint ez 
ügy körül nem régen élénk szóbeli eszmecsere folyt az er- 
délyi kanczellár és Erdély egyik legjelesb egyházfejedelme 
közt, mely az ügynek ujbóli rett megfontolására szolgálta- 
tott volna okot. Az erdélyi kinczellária mindeddig karöltve 
járt az államminiszteriummal, és ba igaz, hogy ez utóbbi 
öszintén ismeri el a magyar igy minél előbbi kiegyenlitésé- 
nek szükséges voltát, akkor vilószint, hogy ez visszahatás- 
sal leend az erdélyi dolgokra js. a 

- A kir. főkormányszéli köriratban tudatja, hogy az 
1862/,. katonai évben átvonuló katonaság számára kiszolgál- 
tatandó illeték megtéritési dija Erdélyre nézve 91/, krra ha- 
tároztatott. 

—– A ,„Wanderert a bankkérdésben irja : miképp a 
legkedvezőbb esetben, ha t. i. a bankkali szerződés meg- 
köttethetik is , az 1864 dik évi államszükségek fedezése is- 
mét szőnyegre jövend, s már akkor nem lesz senki, ki ne 
kivánná, hogy a febr. 26-iki alkotmánynak 13-ik §-sa a bi- 
rodalomnak egy országára se alkalmaztassék. Ennélfogva 
azt hiszi, hogy a magyar országgyülésnek megtartbatása az 
államminister urnak csakugy szivén feküdhetik, mint a ma- 
gyar főkanczellárnak; mire egyik jelenség az is, hogy a 
Vojvodina visszaállitása, mi a klegyezkedést ujra hátráltat- 
ná, darab időre felfüggesztetett. Valami kész programmot a 
kiegyezkedésre a „Wanderer" sen tart lehetségesnek miud- 
addig, mig a főpontokra nézve a lormánykörökben vélemény- 
különbségek mutatkoznak; de arjól meg van győzödve, hogy 
a magyar conservativ párt már ismert hazafiságánál fogva 
utolsó lenne, mely ily jelszót: ,hajtanit vagy „törni"t 
választana magának; valamint az s teljesen alaptalan, mintha 
az államministerium akadályozná a kiegyezkedést. 

— Nem rég emlitettük voll hogy Lasser minister ur- 
nál tanácskozmány volt a magya kérdést illetőleg s a mi- 
nister ur közbenjárást vállalt volra el collegáinál. A ,S—ny" 
jól értesült bécsi levelezője e vonatkozólag azt jegyzi 
meg, hogy Lasser minister ur gy részt igen szépen meg- 
köszönné, ha neki valaki oly, re nézve exoticus ügyet, mint 
a magyar nyakába, vetne; más részt pedig azon bizonyos 
magyar előkelő urak, a tulterhet ministert bizonyára meg- 
kimélnék ily áldozattételtől. - A mzerb vajdaság ügyére nézve 
pedig azt irja lev., hogy az sem eldöntve, sem felfüggesztve 
nincs, hanem egyszerüen nyugszik — Azon hirre nézve pedig, 
hogy Erdélyben román congressui lenne összehivandó, mely- 
nek politikai feladata lenne, azt jegyzi meg, bogy sem ro- 
mán congressus, sem ennek poitikai foglalkozásáról nem 
volt eddigelé szó; annyi aszonban hallatszik, hogy a román 
patriarhatus haladásokat tett stb - A magyar-óvári gazda 
képezdének nemzeti intézetté alkulása felőli hirt illetőleg 
pedig szeretné lev., ha a ,S. Con.4, mely e hirt hozta, biz- 
tosabb és bővebb adatokat nyujtana, azaz más szóval ez 
ügy sincs még az óhajtott teljesülés stadiumán. Általában 
ugy látszik, hogy ezek, a jól értesült" körökből kirepült 

bécsi birek, nagyon is kérész természetüek, egy, két napig 

élnek s azután a jobban éltesültekt szépen eltemetik ! 

— A több levelezőinktől dicsért zongoramüvésznő 
Becker k. a. városunkba megérkezett, s a jövő hétfőn 
adandja a szinnázben első haugversenyét. 

— (Necrolog). Egy jó hazaval s derék családatyával 
ismét kevesebb. Váradi Pásztobhi Albert folyó hó 11-én 
délután 2 órakor, hosszas betegeskedés után jobb létre 
költözött. Porai e hó 13-án d u. 3 órakor fognak a helybeli 
sirkertbe elhelyeztetni. Béko poraira ! 

- Az oláh kormány egy Oroszországból érkező 500 
ládányi fegyverszállitmányt fedezett fel, s azt az angol és 
osztrák konzulok kérésére lefoglaltatta. A szerb kormány a 
fegyvereket magáéinak vallotta, és azt állitá, hogy az sere- 
geinek fölszerelésére rendeltetett. Bukurestből táviratozzák, 
hogy a török kormány tiltakoni akar a Dunafejedelemsé- 
gekben levő reudkivüli fegyver raktárak ellen. Nem is csoda, 
mert már most is annyi a fegyver magában Szerbiában is, 

hogy háromszor föl lehetne vele szerelni a Dunafejedelem- 
ségek összes katonaságát, s igy könnyen magára vonhatá 
a török kormány figyelmét. A lefoglalt fegyverszállitmány 
mégis kiadatott a szerb kormánynak. 

B 
POMLETHKAH EHH. 
ANGOLORSZÁG. London. dec. 3. A „Times" Ra- 

tazzi bukásáról elmélkedvén megjegyzi, hogy Ratazzi nem 

azért bukott el, mintha a középszerü államférfiak közé tar- 

toznék, hanem mivel Olaszországnak oly kormányra van 

szüksége, a mely képes legyen a jelen óriási viharral meg- 

küzdeni. Rómát illetöleg, a „Times4 szerint, az olaszoknak 

nem sok okuk van elégületlenségre. Olaszországnak eddig is 

a legtöbb bajt az okozta, hogy igen mohón járt el a csatolt 

részek beolvasztásában. Legalább három év kell, a mig a 

királyság közigazgatási és katonai ügyei rendbe jönek. Ná- 

poly és Sicilia kibékitésére még több. Ugyde mi 5-10 év 

egy nemzet életében. - 

Palmerston lord egy mála tisztelgett görög küldöttség- 

hez a következő biztató szavakat intézte : „Menjenek vissza 

Athenbe, és mondják meg honfitársaiknak, hogy Anglia 

soha sem fogja elfeledni Görögországnak jelen magatartágát. 

Aoglia nemsokára be fogja bízonyitni, hogy azokat, kik 

hozzá hivek, megtudja jutalmazni.4 Trikupi ur a küldöttség hogy várni kell, mig a restauratióra nézve 

vezére, reményét fejezte ki, hogy Anglia, elengedi Görög- 
ország adósságát, melyet rajta követelni joga van. 

Liverpoolban a gösögök meetinget tartottak, a melyben 
kimondották, hogy Görögország boldogságát egyedül Alfréd 
herczeg megválasztásában kell keresni. Rodokanachi a töb- 
bek közt igy szónokolt : „Midőn angol herczeget választunk, 
nem arra számitunk, hogy Anglia bennünket határaink ki- 
terjesztésében segitsen; mi csak erkölcsi segélyét akarjuk 
igénybe vemni önkormányzásunk megalapitása czáljából." 
EÉgy mág szónok igy végzi : „Sokáig éljen Alfréd herczeg, 
sokáig éljen a béke !4 Strattuli archimandrita Angolországról, 
mint a béke legjobb barátjáról és Palmerstonról, mint öszinte 
philhellenről beszélt.. A meeting végén a királynő, Alfréd 
herczeg, a királyi család, Palmerston lord s a görögországi 
ideiglenes kormány megéljeneztettek. 

Bloomfield lordot a bécsi angol követet hivatalosan ér- 
tesitették, hogy Angolország Alfréd herczeg kijelöltetését 
visszavonta. 

FRANCZIAORSZÁG. Páris, dec. 7. A császár, csá- 
szárné és a császári herczeg tegnap érkeztek meg Compieg- 
neből a fővárosba. A császárné a munkások javára kölcsön- 
intézetet alapitott, s e czélra 40,000 frankot irt alá. Ma volt 
az uj boulevard felszentelése. A császárt fényesen fogadták. 
A császárné is jelen volt az ünnepélyen. Semmi kellemetlen 
eset nem történt; habár a közhir összeesküvésekről s a leg- 
kalandosabb merények tervezéséről beszélt, a rendőrség 
nagy tevékenységet fejtett ki, s egész Páris nem kis aggo- 

dalommal várta a mai napot. A „France" irja, hogy a csá- 
szár a praefectus beszédére, a melyben a nép érdekeiről 
szólott, azt felelte, hogy Hortense királyné boulevardjának 

Lenoir Richard nevét fogja adni, a ki egyszérű munkásból 
Európa egyik legkiválóbb iparférfiává lett. A császárné által 
a munkások javára alapitott kölcsön intézetről szólván, meg- 

jegyzé, hogy ez meghazudtolja azt az állitást, mintha csak 
a gazdagoknak volna hitele. 

Buszélik, hogy a római követnek Latonr d' Auvergne 
herezegnek elutazása előtt Rómában még alkudozást fognak 

megkisérteni, a melynek czélja, rábirni a pápát, hogy III. 
Napoleont koronázza meg. 

OLASZORSZÁG. Turin, dec. 8. A ministerium ala- 
kitásáról a következő távsürgönyeink vannak : A király Fa- 
rinit bizta meg az uj ministerium alakitásával. Farini érte- 
kezett Minghettivel, Peruzzival, Buoncompagnival és Spa- 
ventával, a parlamenti töredékek vezetőivel, a ministerium 
összeállitása felett. Az „Opinionek szerint Farini Pasolini 
gróffal egy uj ministerium alakitására egyesült; Mioghetti 
és Peruzzi hosszason beszélgettek a királylyal. A Gazetta 
di Torinot mondja : Jelenthetjük, hogy a ministerválság 
befejeztetett. A ministerium tagjai már megállapitvák. Bizto- 
san emlithetők a következő nevek : Pasolini, Minghetti, Pe- 
ruzzi, Cassinis, Menabrea, Petitti. Farini maga az elnöksé- 
get veszi át; Pasólini a külügyet, Peruzzi a belügyet, Ming- 
hetti a pénzügyet, Menabrea a közmunkát, Rovere a had- 
ügyet, Pisanelli az igazságügyet, Amari az oktatásügyet és 
Ricci a tengerészetet. Manna a főldmivelési tárezát nem fo- 
gadta el. Spaventa belügyi titkár lett. Az „Italiek szerint 
Farini ministerelnök lesz tárcza nélkül. Peruzzi belügy, Cas- 
sinis igazságügy , Menabrea közmunkák, Longo tengerészet 
és Audinot kereskedelmi ügy ministere. Petitti nem fogadta 
el az ajánlatot, della Rovere válaszát még várják. Állitják, 
bogy Pasolini a külügyi tárczát nem fogadja el. A holnapi 
hivatalos lap valószinüleg közölni fogja a végleges ministeri 
névjegyzéket. 

Farini az uj ministerelnök politikai jellemzésére azt irják, 
hogy ő már 1859 i novemberben Garibaldi határozott ellen- 
sége gyanánt tüntette ki magát, a midőn Fanti tábornokkal 
kezet fogva, Napoleon egyenes parancsára, feloszlatta ama 
csapatot, a melylyel Garibaldi Romagna déli határszélén 
állott s a Markákat fenyegette; abból sok tisztet fogolylyá 
tett, s a parancsnokot kényszeritette a magán életbe vissza- 
vonulni. Ö volt a ki 1860 nyarán Napoleon császárnak ud- 
varolt, a midőn ez ujon szerzett departamentjeit beutazta. 

Sartiges gróf az uj frauczia követ, megbizó iratának 
átnyujtásakor következő beszédet tartott : „Sire! A császár 
bizalma által arra levén hivatva, hogy kormányát felséged- 
nél képviseljem, kellemes kötelességem kijelenteni azon 
öszinte és változatlan rokonszenvet, melyet felséges uralko- 
dóm felséged és Olaszország irányában táplál. Én igyekezni 
fogok megfelelni az ő szándékainak, midőn a Franczia- és 
Olaszország között fenálló jó viszonyokat fentartom. Van 
szerencsém a királynak hitelesitő iratomat átnyujtani, mely 
által ő felsége a francziák császára, engem magas személye 
mellett rendkivüli követül és meghatalmazott ministerül ne- 
vez ki.4 A király örömét fejezte ki a császár rokonszenve 
fölött, hozzátevén, hogy a követ ur személyes tulajdonai 
kezességül szolgálnak arra, hogy a két ország közötti vi- 
szonyok ezután is megtartandják bizalmas természetüket. 

Rómából irják a „Temps4-nak : Mióta Lallemand ke- 
zeli ideiglenesen a franczia követségügyeit, nagyon csökkent 
azon olaszok reménye, a kik Rómát Olaszország főváros- 
sává hitték tehetni. Mig Lavalette és Grammont az egységre 
törekvő olaszok irányában némi kedvezést mutattak külső- 
leg, a mostani követ egy szót se szól már kibékülésről, ha- 
nem egész nyiltan igy beszél a Vaticanhoz : „Nincs mitől 
félnetek, a ti birtoktok biztositva van, s ha a kivánt refor- 
mokat megadjátok, ki tudja, hol állaápodnék meg bizonyoss 
körülmények előfordultával az én kormányom jóakareta ?4 
A mogstani franczia diplomatia hangja valóban oly bizalmat 
ébresztő, hogy a Vaticanban komolyan kezdenek gondolkodni 
azon reformok megadásáról, a melyeket az előbbi követek 
idejében oly szárazon visszautasitának. Több bibornok 
ajánlja ezen eljárást, s a franczia főpapság közül főképp 
az orleansi püspök pártolja azt hathatósan. S hogy a római 
udvar valóban engedékenységre birassék, nem kell hozzá 

más mint az, hogy Drouyn de Lhuys olyformán inditsa r 
a dolgot, hogy ne csak megnyugtató legyen, ha re 
is nyujtson a restauratióhoz azon esetre, ha 
nézve Nápolyban katastropha következn 
kétséges, hogy a római udvar tegye az 
déses reformok megadása iránt. Antonelli 



ügyministernek kötelessége kijelenteni, hogyha e vádak ala- 

mint a status qno-ra nézve. Hanem a mérleg az engedés 

felé hajlik, a mit nagyrészben a franczia főpapságnak tulaj. 

donithatni. Nem volna tehát egészen váratlan, ha rövid idő 

mulva egy motu proprio kiegészitené az 1850-653 ki refor- 

mokat. De ezek a reformok kétségkivül nagyon korlátoltak 

tognának lenni, s bátran föltehetni, hogy a rómaiakat ki 

nem elégitenék, habár tanácskozó gyülés behozataláig, a 

franczia polgári törvény alkalmazásáig stb. terjesztetnének 

is ki, a mi pedig nem igen valószinü. A lakosság a papi 

kormány ellen fogna örökös kifogásokat tenni, e részben 

pedig nem remélhetni a curiától javitásokat. 

Hogy ő szentségének saját hadseregében is milyen 

szellem uralkodik, mutatja a következő napiparancs, a me- 

lyet Merode bibirnok bocsátott ki : ,A pápai hadsereg né- 

hány tagja, magasállásu személyek fölötti meggondolatlan 

és kárhoztatást érdemlett nyilatkozatokkal vádoltatik. A had- 

posak, ö szentségének roszalását nagy mértékben fel fogják 

ébreszteni; azon katonák, kikre e vád bebizonyosodnék, a 

legközvetlenebb roszalásnak tennék ki magukat. A hadügy- 

minister emlékezetbe hozza, hogy a katonai fegyelem előtt 

a politikai nézetek nyilvánulásának a pápai hadseregben kü- 

lönösen háttérbe kell szorulni. A keresztyénség közös atyjá- 

nak függetlensége és souverainitása a legszentebb czél, mely 

a pápai hadsereg tagjait lelkesitheti. Ez mindenki nézete is; 

mindenki tartozkodjék tehát még csak a szinétől is oly dol- 

goknak, melyek öszinteségét kétségbevonhatják. 

NÉMETORSZÁG. Berlin, dec. 9. A hivatalos érte- 
sitő irja : Itzenplitz a gazdászati ministerségtől fölmentetett, 

s kereskedelmi ministerré neveztetett ki. Selchow, gazdászati 

ministerré lett; Jagow a belügyérségtől fölmentetett s Bran- 

denburg tartomány főelnöke lett, Eulenburg gróf pedig bel- 

ügyministerré neveztetett ki. 
Kassel, dec. 5. A mai rendi ülésben terjesztetett elő 

a költségvetési javaslat, a kormánynak egy terjedelmes nyi- 

latkozata kiséretében. E szerint a kamarának feloszlatása 

előtt nyilvánitott kivánata teljesitve volna. Ugyde ama kivá- 

nat indokolásában ki volt fejtve, hogy a rendi gyülés ösz- 

szejövetele után megszünt, az eddigi adószedés szükségessége 

s további ideiglenes folytatása, a pénzügyi törvény megállapi- 

tásaig, csak az országgyülés beleegyezésével történhetnék. 

E nézetet az alkotmánybizottság is pártolta, a kormány azon- 

ban határozottan ellenzi s azt állitja, hogy az adónak a folyó 

évi jun. 21 ről kelt fejedelmi kibocsátvány alapján lehet és 

kell továbbra is felhajtatni. Ha a kormány megmarad e né- 

zete mellett : ime egy ujabb összeütközés kezdete ! 

GÖRÖGORSZÁG. Atbene, gec. ő, Az általános sza- 
vazás megkezdődött. Eddigelő 2,500 szavazat adatott be ki- 
vétel nélkül mind Alfréd herczeg mellett. A nevezett herczeg 
megválasztatása bizonyosnak tekinthető. A kormány 6 millió 
drachma kölcsönt vett fel. . 

A ,„Morn. Post!-nak irják, hogy egy athenei klub arra 
az esetre, ha Anglia az 1830-i szerződés fentartása tekinte- 
téből Alfréd herczeg megválasztatását el nem fogadná: Derby 

fiát, Stanley lordot fogja görög királyjelöltül ajánlani. 

SZERBIA. Belgrád, dec. 3. Az ,Agr. Ztg.4-nak ir- 

ják, hngy a moldva-oláhországi sokat emlegetett fegyver- 

szállitmányt a szerb kormány magáénak mondja s kiadatá- 

sát követeli, holott az idézett lap szerint, van már Szerbiá- 

ban annyi fegyver, hogy három szerb hadsereget is fel le- 

az udv. kanczelláriában már eléterjesztettek; sőt a 
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hetne velök fegyverkezni. Ugyan e lap nyugtalanitó hireket 
kapott Belgrádból, melyek kitörő félben levő forradalomról 
s torlasz-épitési szándékról szállongnak; a nép hangulatát Tö- 
rökország irányában nagyon ingerültnek mondják, minek 
oka kiváltképen az, hogy a szabácsi és szendrői erődök 
rendes katonaörséggel láttattak el, a belgrádi örség is tete- 
mesen szaporittatott s ugyanezen várakba sok hadiszer szál- 
littatott. Az is megtette a hatását, hogy egy orosz lobogó 
alatt Szerbia számára hadiszerekkel rakodott hajót Viddin 
nél lefoglaltak az ott állomásozó török hadihajók. 

MOLDVA OLÁHFEJEDELEMSÉG. Buk urest, dec. 7. 
A letartoztatott fegyverszállitmány a szerb, fejedelem tulaj- 
donának van elismerve; a lefoglalást az oláh kormány meg- 
tagadja, s a szállitmányt kiadja a tulajdonosnak. A porta til- 
takozni akar a nagy hatalmaknál a dunai fejedelemségek- 
ben levő nagy fegyverrakományok ellen. 

AMERIKA. Uj-York, nov. 27: A Missisippi megnyi- 
tására irányzott szövetségi expeditio 40,000 emberből áll és 
40 ágyunaszádból. A déliek a hudsoni öblöt megerősitették. 
Missisippi államra Lincoln az elkobzási rendeletet érvény- 
ben levőnek nyilvánitotta. A francziák dec. elején Orizaba 
ellen fognak nyomulni. A diplomatiai tes ület tiltakozása da- 
czára Juarez az idegenek düzéséhez ragaszkodik. Az uj- 
yorki lapok azt kivánják, hogy Lincoln közbenjárását ajánlja 
föl Mexiko és Francziaország között. A lapok az Észak és 
Dél közötti kiggyenlitésről ingerült hangon emlékeznek; sze- 
rintöők Angliát és Francziaországot önző czélok vezetik. 
Oroszország politikájáról kedvezőleg itélnek. 

Ujabbak Bécs, dec. 8. A ,P. LIl.4-nak ir- 
ják, hogy az erdélyi negyei bizottmányok feliratai 

válaszjavaslat is készen van s ő Felsége legmagasb 
intézkedése alá felterjesztve. Tartalma az a mit le- 
velező előre megjósok: legkisebb ingadozás sem 
nyilvánul benne s a tett intézkedések szigoruan iga- 
zoltatnak. Azt hiszik, hogy ő Felsége válaszleirata 
még e hó folytán meg fog jelenni. Akkor az ideig- 
lenes bizottmányok isnét összehivatnak, hogy a leg- 
felsőbb választ meghallgassák s maguktartását az 
ideigl. utasitáson alapuló jogok gyakorlatában való 
további részvételre nézve megállapitsák. A még ed- 
dig össze nem hivott negyei bizottmányok összehi- 
vására a kolozsvári kir. kormányszék fogja rövid 
időn a napot kitüzni. - Ugyanazon levelező irja, hogy 
a 20-30 román egyénnek felsőbb nemesi rendbe 
emeléséről Bécsben senmit sem tudnak. E hir való- 
szinütlensége mellett ev. ugyanazon okokat hozza 
fel, a melyek közelebi főczikkünkben lehető tüze- 
tességgel fejtegetve voltak. 

- Berlin, dec 9. A mai „Sternztg" követ- 

kező tartalmu kir. kéziratot közöl: „Jövő martius- 
ban ötven éve lesz, hogy atyám felhivása következ- 
tében, a porosz nép fegyvert fogott a szabadság- 
háboru nagy küzdelmde. Illőnek tartom, hogy a had- 
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sereg dicső tetteinek kezdetére való visszaemlékezés, 
a mely tettek amaz időszakot a porosz történelem 
fénypontjává tették, a honvédség felállitásának év- 
napján megünnepeltessék. De a jövő februariusban 
száz éve lesz, hogy a hét éves háboru a Luberts- 
burgi dicső békekötés által befejeztetett; oly ese- 
mény, a mely Poroszország nagyhatalmi állását amaz 
időszakban szilárdul megalapitotta s a melyért az 
isteni gondviselésnek ma is hálával tartozunk. Fel- 
hivom az államminiszteriumot, hogy a rendezendő 
ünnepélyekről javaslatot készitsen. (Aláirva: Vilmos.) 

— Kassel, dec. 9. A mai rendi ülésben a 
pénzügyi választmány inditványára meghatározták , 
felkérni a kormányt, hogy mielőbb javaslatot ter- 
jeszszen elő, az adó további felhajtására nézve. Az 
országgyülési biztos, a jogkérdés szempontjából, hi- 
vatkozik adott nyilatkozatára; azonban azt hiszi, hogy 
a kormány komolyan megfontolandja a czélszerüség 
kérdését. A nemzetgazdasági választmány egyhangu- 
lag a porosz-franczia kereskedelmi szerződés helyes- 
lését inditványozza. 

– Turin, dec. 9. A hivatalos lap még nem 
jelenti az uj kabinet megalakultát. Mindamellett Fa- 
rini, Peruzzi, Menabrea és Minghetti letették az es- 
küt. Rovere, Manna, Amari és Ricci megérkezését 
várják Turinba. Pasolini és Cassinis nem vállalkoz- 
tak. Farini a kül-, Pisanelli az igazságügyi tárczát 
veendik át. 

- Turin, dec. 10. A miniszterium megala- 
kult; Pasolini a külügyi tárczát elfogadta; a többi 

miniszterek nevei tudva vannak. 
— London, dec. 10. A mai „Morning Post 

irja: A védhatalmak, Görögországra nézve, az 1830-i 
jegyzökönyvet egyértelmüleg kötelező erejünek nyil- 
vánitják és Ferdinánd portugalli királyt, mint görög 
trónjelöltet támogatandják; mibe Görögország is hi- 
hetőleg bele fog egyezni. 

Gabonaár Kolozsvártt Decemb. 11-én 1862. 
(Bécsi mérője osztrák értékben.) 

Tisztabúza 3 frt 55 kr. Elegybúza 2 írt 80 kr. Rozs 
1 fri 90 kr. Árpa 1 frt 30 kr. Zab 1 frt - kr. Török- 
búza 1 írt 60 kr. Pityóka -írt 85 kr. Marhahús a 11 kr. 

December 12-én: Nemzeti kölcsön 81.95. 5*/, Metallidues 
72.353. Bank-részvény 807.-. Hitel részvény 222.50. Váltó 
Londonra 118.90. Ezüst 117.50. Arany 5.69. 

December 9 én: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar 
országi 72.25. Erdélyi 69.25. 

és felelős szerke sztó DÓZSA DÁNIEL. 

HI RDETÉSE . 

1684. 1862. ő (Is) 
HMaszombér arverési mirdeslmnemy. 
Kolozsvár sz. királyi város Nemes közönségének piaczi szemét- és vásár-vám vételi 

joga, a bel-piaczon levő vámház helyiséggel együtt a közeledő 1863-ik évi januar 1-től 1865-ik 

év deczember 31-ig három egymásután következő évekre terjedőleg a város-házánál folyó 

deczember hó 22-én ugy délelőtt, mint délutáni hivatalos órákban tartandó közárverés 
utján a legtöbbet igérönek haszonbérbe fog adatni. 

Bérvágyók oly figyelmeztetéssel hivatnak föl irt árverésen megjelenni, misszerint a 

fölkiáltási 6000 frt. o. ért. összegnek 10 száztólijával és a haszonbéri szerződésből kifolyó 
kötelezettségek teljesitésére s biztositására szükséges képessegüket tanusitó hiteles bizonyit- 
ványokkal legyenek ellátva. — 

A haszonbéri föltételek és vám tariffa megtekinthetők vároósházánál a gazdai irodában, 
(földszint 13 sz. alatt,) de az árverezés kezdete előtt is közrebocsáttatnak. 

Sz. királyi Kolozsvát város tanácsa 1862 évi deczember 10-kén tartott üléséből. 

tatván, ezeknek bétöltésére a pályázat ezennel oly figyelmeztetéssel hirdettetik ki, hogy 
az ezen hivatalok valamelyikét elnyerni kivánók barom orvosi okleveleikkel, mint szinte a 
nazai nyelvek ismerete és más készültségeket s képességeket igazoló okmányokkal támo- 
gatott kérelmeiket legkésőbb a jövő 1863-ik év januar hó végéig ezen kir. fő- 
kormányszékhez béadni el ne mulaszszák. 

Az erdélyi kir. főkormányszéktöl, 
Kolozsvártt, az 1862.-ik év karácson hó 1-ső napján. 

vv vyrynnv: 

(1-5) (759) 1-3. 

Nálmdló Valsa-vanna. 
A Maros-Ludas helységében minden héten 

MAI kedden, ugy a május 4-k és october 4-dikén 
Köhöges es mell tajás ellen esmert hasznu ftartatni szokott országos vásárokból bejövő 
DrescherésFischer féle vám árverés utján a többet igérönek egy vagy 

mainzi gyártmányu valódi három évre, ez év deczember 23-ik nap- 
ján délelőtt 9 órakor a község irodájáb 

RETEKCZUKORKÁK fog adatni. zsszo 
1091. 1862. 

: Mirdeumémy. 
A sz.-ujvári orsz. fegyintézetnek az intézet város felőli közfalában fekvő mészárszéke 

és a Szamos jobb pártján fekvő vágóhidja az ahhoz tartozó kellékekkel együtt a jövő 1863-k - 
HHladoó jószag. polgári évre haszonbérbe lesz adandó. — 

Melynek ötletéből a felséges kin. főkormányszéknek folyó hó 2-ról 28024 sz. alatt 

(Tös) (1-3) 
egyedüli raktára 

Kolozsvártt Karvázy Józsefnél.hatók. 
A feltételek minden időben alólirtnál lát- 

Maros-Ludas, november 24-én 1862. 

(16 ) 
Hancz Pál, jegyző. 1-5) (3) 

(760) 
Egy belső telek künvalóival együtt ke- 

zeszs. 1862. 

kelt rendelete következtében folyó deczember hó 29-én reggeli 10 órakor a fegy- 
intézet hivatalos irodájában nyilvános árverezés fog tartatni, melyre a vállalkozni kivánók 
ezennel meghivatnak. 

Kikiáltó ára a haszonbérbe adandó mészárszéknek 700 osztr. értékü forint, — bánat- 
pénzül a kikiáltó árnak 100/,-ja teendő le. 

E vállalkozásra vonatkozó szorosabb feltételek az intézet irodájában, a szokott hiva- 
talos órák alatt bár mikor megtekinthetők. 

Az országos fegyintézet igazgatósága, 
Szamosujvártt, deczember 9-én 1862. Molnár, várnagy. 

(2-3) (756) , 

Fálgyazati hirdletmémy. 

den, Maros-Vásárhelytt, Csik-Szeredán és Déván két évre ujonan felállitandó hat barom 
orvosi hivatalnak 300 frt. (háromszáz o. é. forint) évi fizetés és a dij osztályok 12-ik rang- 

ő császári s apostoli királyi Felsége folyó év szentandrás hó 17-én kelt legfelsőbb 
kegyelmes királyi határozatánál fogva e nagy-fejedelemségben, Dézsen, Tordán Nagy-Eenye- 

Borsán, Kolozsvártól 3 óra távolságra el-rostetik 1600 vagy 2000 f. o. é. örökáron 
adó egy 236 hold szántó, kaszállóból álló jó- eladni való. — 
szág, hozzá tartozó jókarban levő 3 kövti ma- Az eladni szándékozó sziveskedjék a belső 
lommal és korcsoma joggal. Értekezhetni helyt királyutczában levő 26-dik szám alatti háznál 
tulajdonos b. Bániífi Lászlóval. levél által tudatni. 

(154) Jószag elmdás. e3) 
Méltóságos gr. Pejacsevich Márknő, szül. gr Bethlen Hermin a urasszonynak akár 

sz.zalaknai, akár m.-szilvási jószága örökáron eladó. Az első fekszik Felső-fehér 
megyében, N.-Szeben, lrzsébethváros és Medgyeshez közel; a második Kolozsmegyében a 

mezőségen, a Kolozsvárt Sz.-Régennel összekötő országos utvonalban. Értekezhetni s vásárt 
megköthetni jószág-igazgató Demeter Károlynál Kolozsvártt, b.-királyuteza 22-ik sz. a. 

(758) Elamdoó biriok. g-3) 
Kolozsmegyében Aranykuton, van egy kis birtok, mely áll 115 hold szántóból 

36 hold kaszállóból, 11 hold legelő-, 10 hold erdőből 11/, hold udvarterületből, csür és egy 
paraszt házzal; örök áron eladó vagy meghatározott időre és bizonyos summa pénzbe 
biztositékul, kamat fejibe általadandó. Ériekezhetni Dió son, tulajdonos Nagy Sándorral. , fokozatába leendő besoroltatás, melletti szervezésít legkegyelmesebben megrendelni méltóz- 

: Nyomatott az ev, ref, főtanoda betüivel. (Bel-farkasutcza T4 sz.) 


